Indo-European
Mythology and Poetics




What is Mythology?

* Twofold meaning:

e A culture’s traditional narratives and beliefs:

* Ancient Greek Mythology
* Old Norse Mythology
* [talian Mythology

* The systematic study of these narratives and beliefs



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Indo-European Poetic Repertory

(reconstruction IE formulaic expressions and semantic collocations)

is our best source for

Indo-European Comparative Mythology

(reconstruction of IE traditional narratives and beliefs)



Indo-European Poetic Repertory and

Comparative Mythology

* Latin lupiter < *lou-pater
* Homeric Greek 2e0 matep Zeu pater
* Vedic Sankrit Dyaus pita

Proto-Indo-European  *diéu- ph, tér- ‘Father Heaven’



Indo-European Poetic Repertory and

Comparative Mythology

* Latin lupiter < *lou-pater
* Homeric Greek 20 matep Zell pater
* Vedic Sankrit Dyaus pita

* Luwian Tatis Tiwaz

* Hittite Atta$ Sius

Proto-Indo-European [FATHER — HEAVEN (*diéu-)]

la)



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Formulas (fixed traditional phrases)

are the vehicles of



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Formulas (fixed traditional phrases)
are the vehicles of

themes (verbal expression of traditional culture)



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

[E formula [FATHER — HEAVEN ( *diéu-)]
is the vehicle of an

[E (mythological) theme “(God of ) HEAVEN is FATHER”



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Whose Father?




Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Greek: Zeus ( *diéu- ‘heaven’) is called
motne avopv te fedv e “father of men and gods”

Latin: Tupiter ( *diéu- ‘heaven’) is called
pater deum hominumque “father of gods and men”

Old Norse: Odinn is called Vera-Tyr (*deiud- ‘heavenly’) and
fadir allra godanna ok manna “f. of all gods and men”

Whose Father?




Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

[E collocation [HEAVEN] — [FATHER - of GODS and MEN]

Greek: Zeus ( *diéu- ‘heaven’) is called
motne avopv te fedv e “father of men and gods”

Latin: Tupiter ( *diéu- ‘heaven’) is called
pater deum hominumque “father of gods and men”

Old Norse: Odinn is called Vera-Tyr (*deiud- ‘heavenly’) and
fadir allra godanna ok manna “f. of all gods and men”

Whose Father?




Mythological Themes like
HEAVEN is FATHER of GODS and MEN...
= myths as traditional beliefs



Mythological Themes like
HEAVEN is FATHER of GODS and MEN...
= myths as traditional beliefs

* But what about myths as mythical narratives?



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

The comparative analysis and reconstruction of

IE Formulas and Themes = IE Poetic Repertory

is essential to

the comparative analysis and reconstruction of

IE Mythical Narratives



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

* Comparative IE Mythology

* analyses correspondences between IE myths and reconstructs
common PIE elements

* which find support in IE Poetic Repertory



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

* Comparative Literature or Folktale Studies
* Analyse correspondences between texts / oral tales

* With no interest in linguistics or linguistic reconstruction



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

International Folktales (= Mdrchen) are attested among people
speaking different languages in several continents:

* Variants of ATU 410 “The Sleeping Beauty”
attested in Europe, Asia, America

* They can hardly be traced back to a single culture.



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

The comparative analysis and reconstruction of

IE Formulas and Themes

is essential to

the comparative analysis and reconstruction of

IE Mythical Narratives



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

The comparative analysis and reconstruction of

IE Formulas and Themes

is essential to AND should be complemented by

the comparative analysis and reconstruction of

IE Mythical Narratives



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Formulas:
* [HEAVEN] - [FATHER - of GODS and MEN]

Theme(s):
* (God of) HEAVEN is FATHER of GODS and MEN



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Formulas:
* [HEAVEN] - [FATHER - of GODS and MEN]

Theme(s):
* (God of) HEAVEN is FATHER of GODS and MEN

Mythical Narratives:
* (God of) HEAVEN is NOT the BIOLOGICAL FATHER of GODS and MEN



Indo-European Poetic Repertory and
Comparative Mythology

Theme(s):
* (God of) HEAVEN is FATHER of GODS and MEN

Mythical Narratives:
* (God of) HEAVEN is NOT the BIOLOGICAL FATHER of GODS and MEN

A solution must be found which may account for both
reconstructed theme and mythical narratives



Indo-European
Mythology and Poetics

Gods and Men




Gods and Men

[E collocation [HEAVEN] — [FATHER - of GODS and MEN]

Greek: Zeus ( *dicu- ‘heaven’) is callec
motlo dvOp v te Beddv tel‘father of men and gods]

Latin: Tupite is called
pater ‘father|of gods and men”

Old Norse: Odinn is called Vera-Tyr ( *deiud- ‘heavenly’) and
fadinallra godanna ok manna|‘t)of all gods and men”



Gods and Men

[E collocation [GODS and MEN]
Greek: avdpdv Te Bedv Te “of men and gods”
Latin: deum hominumque “of gods and men”

Old Norse: godanna ok manna “of gods and men”



Gods and Men

* Homeric Greek:
formulaic expression [MEN (awyp) and GODS (9gdg)] (25%)

- Homeric Hymn to Apollon 336—7
Titivés [...] TV €€ dvdpeg te Dol te
“The Titans, from whom (are descended) men and gods”

- Hesiod Theogony 220
ol ' avdpdv te fedv te TapatBaciog Epémovaty
“[the Furies| who pursue the transgressions of men and gods”

In Archaic Epic often occurs within Zeus’ epithet watyp avdpdv te Oedv te.



Gods and Men

* Latin:
formulaic expression [MEN (homo) and GODS (deus)]

- Vergil Aeneid 1.229-30
[...] 0 qui res hominumque deumque / aeternis regis imperiis |...]
“O you who rule the affairs of men and gods by your eternal supreme commands”

- Traditional exclamation (Plautus, Terentius, Cicero)

pro deum atque hominum fidem
“for the faith of gods and men”

Often occurs within Iuppiter’s epithet patrem divumque hominumque (Ennius apud Cic. Nat. D. 2.3.14),
patrem deum hominumgque (Livy 8.6) e pater deum hominumque (Livy 1.12).



Gods and Men

* Indo-Iranian:
semantic collocation [GODS and MEN]

- Vedic: RV 1.35.2ab

a krsnéna rdjasa vartamano
nwvesayann amrtam martiyam ca

“Turning hither through the black realm,
bringing to rest the god and the human”

- Avestan: Y 29.4 = 481
daevaisca magyaisca
“to gods and men”



Gods and Men

* Old Norse:
semantic collocation [MEN (gumi, madr) and GODS (gud)]

- Lokasenna 555"
peim er reegir hér god oll ok guma
“to him who here torments all gods and men”

- Gylfaginning 21
... ] hann er sterkastr allra gudanna ok manna | ...]
“he is the strongest of all gods and men”



Odinn All-father

- Most interesting passage: Gylf. 9.
The supreme god Odinn is called:

[...] fadir allra godanna ok manna ok alls pess er af honum ok

hans kraptivar fullgert |...]

“father of all gods and men and of everything that was
completed by him and his power”

Interesting points:

- Odin is ‘father’ of things (everything that was completed by him and his
power): it can’t be literal!



Gods and Men

- Most interesting passage: Gylf. 9. The supreme god Odinn is called: [...]
fadir allra godanna ok manna ok alls pess er af honum ok hans kraptivar
fullgert |...] “father of all gods and men and of everything that was

completed by him and his power”

Interesting points:
- Odin is ‘father’ of everything that was completed by him and his power
- Opposition: [GODS and MEN] vs. everything else

What distinguishes [GODS and MEN] from all other objects?




Gods and Men

- Opposition [GODS and MEN] vs. everything else
- What distinguishes [GODS and MEN] from the rest of the cosmos?

(1) ANIMACY? Not PLANTS or ROCKS, but ANIMALS as well:

RV 1.89.5a
tdm isanam jdgatas tasthiisas pdtim
‘the one who holds sway, the lord of the moving and the still”



Gods and Men

- Opposition [GODS and MEN] vs. everything else

- What distinguishes [GODS and MEN] from the rest of the cosmos?

(1) ANIMACY

(2) INTELLIGENCE! ANIMALS do not know right from wrong:
Hesiod Works and Days 2771t:

“(Zeus decided) that fishes and beasts and winged fowls
should devour one another, for right is not in them,;
but to mankind he gave right which proves far the best.”



Gods and Men

* ANIMACY and INTELLIGENCE distinguish [GODS and MEN] from the
rest of the cosmos.

* [GODS and MEN] = [INTELLIGENT ANIMATED BEINGS]
as opposed to [ANIMALS] = [NON-INTELLIGENT ANIMATED B.S]
and other [THINGS] = [NON-ANIMATED BEINGS]

* POETIC GRAMMAR:
[GODS and MEN] is a MERISM ([A + B] = [C])



Gods and Men: Differences

[GODS] [MEN]
Immortal, Immortality Mortal, Death
Non-Ageing, Eternal Youth Ageing, Old Age

Heavenly, Sky Earthly, Earth



Gods and Men: [IMMORTALS and MORTALS]

* Merism [IMMORTALS and MORTALS] : [GODS and MEN]

- Vedic: RV 1.35.2ab

a krsnéna rdjasa vartamano
nivesayann amytam martiyam ca

“Turning hither through the black realm,
bringing to rest the immortal and the mortal”

- Greek: I1. 12.241—2

s

VMETS Béepsyo'c?\ow A1d¢ meBwpeba BovAs,
og maat Gvnrolat xat alavdtolay dvaoaoeL.

“No, let us put our trust in the counsel of great Zeus,
he who is lord over all mortals and immortals.”



Gods and Men: [IMMORTALS and MORTALS]

Merism [GODS and MORTALS] : [GODS and MEN|

Vedic: RV 6.015.08cd
devasas ca mdrtiasas® ca jc'igg'vim /vibhum vispdtim ndmasa ni sedire
“Both gods and mortals set down with homage the wakeful one as a far-extending clanlord.”

Avestan: Y. 29.4 = 481
daevaisca magyaisca
“to gods and mortals”

Pahlavi:
dewan ud mardoman

“gods and mortals”



Gods and Men: [IMMORTALS vs. MORTALS]

* Antithetic collocation [IMMORTAL] — [MORTAL]: [GOD] vs. [HUMAN]

- Latin: Naevius’ Epitaph
immortales mortales s]i\{oret fas flere,
flerent diuae Camenae Naeuium poetam.

“If it were right for immortals to lament mortals,
the divine Camenae would lament the poet Naevius”

- Greek: Hesiod, Theogony 940—3 (accusative — nominative)

Kadunig 9" dpo ol XeueAy) Téxe paldipov viov

pg@s’io" €V QLAOTNTL, Atwvvaov ToAvymnPea,

aGavatov O |...]

“Semele, daughter of Cadmus, having united in love with

Zeus bore him a splendid son, Dionysus, the source of
Much cheer, an immortal though she was a mortal”



Gods and Men: Differences

|GODS] [MEN]
Immortal, Immortality Mortal, Death
Unageing, Eternal Youth Ageing, Old Age

Heavenly, Sky Earthly, Earth



Gods and Men: [UNAGEING] vs. [AGEING]

* Greek: [GODS] are [IMMORTAL and UNAGEING]
- Homeric Hymn to Aphrodite 214
¢ £ot dbdvartog xat dynpws loa Beolo,

“that he was immortal and unageing, as a god”

- Hesiod, Theogony 949:
TV O€ ot afavartov xat aynpw dfxe Kpoviwy,

“the son of Cronus made her immortal and unageing”



Gods and Men: [UNAGEING] vs. [AGEING]

* Old Norse: [GODS] are unageing, [MEN]| are ageing
- Gylf. 26

Hon vardveitir { eski sinu epli pau, er godin skulu a bita, pa er pau
eldast, ok verda pa allir ungir”

“She guards in her chest of ash those apples which the gods must
taste whensoever they grow old; and then they all become young”

- Gylf- 47

engi hefir sd ordit ok engi mun verda |...]
at eigi komi ellin ollum til falls

“no such man has existed and none will exist,
that old age will not bring them all down”



Gods and Men: [UNAGEING] vs. [AGEING]

* Vedic: the goddess Dawn is [[IMMORTAL and UNAGEING]
- RV113.a3d
ajdramgta carati svadhabhih

)

“Unaging, immortal, she proceeds according to her own customs.

ct. the Homeric formula: a@dvarog xat aynpws “immortal and unageing”

Ved. gjara- ‘unageing’ : Gk. aynpoaos ‘id” (PIE gérh,- ‘to age’)



Gods and Men: [UNAGEING] vs. [AGEING]

* Vedic: divine beings like the goddess Dawn are [IMMORTAL and UNAGEING]

* Old English: the Christian [GOD] is unageing

- Maxims 1 9—12

ne wendad hine wyrda ne hine wiht drecep,
adlne yldo elmihtigne;

ne gomelad he in geeste, ac he is gen swa he wees,
peoden gepyldig

“nor does sickness or age trouble the Almighty in any way;
he does not grow old in heart, but is still as he was, the patient Lord”



Gods and Men: Differences

[GODS] [MEN]
Immortal, Immortality Mortal, Death
Non-Ageing, Eternal Youth Ageing, Old Age

Heavenly, Sky Earthly, Earth




Gods and Men: [HEAVENLY| vs. [EARTHLY |

* Greek: [GODS] inhabit [HEAVEN] vs. [MEN] live on [EARTH]
Odyssey 6.1491t (Odysseus meets Nausikaa)

vouvodual og, dvacoa: Bedg vo Tig, N Bpotés Eoat;

el uev tig Oedg €aat, Tol oLpavov edpLVY Exouaty, |...]

el O€ TiG €aal BpoTdv, Tol el ¥Oovl vateTaovaty,

“I beg you, O queen,—are you a goddess, or are you mortal?

If you are a goddess, one of those who hold broad heaven, |...].
But if you are one of mortals who dwell upon the earth [...]”



Gods and Men: [HEAVENLY| vs. [EARTHLY |

* Greek: [MEN] are [on the EARTH, EARTHLY] (€mt-y06viog : emt ‘on’, xOwv ‘earth’)
Iliad 9.558

"I0ew 0", ¢ xapTioTog EmuyBoviwy YEVeET' avdpdv

“and Idas, who was the strongest of all men upon earth”

Odyssey 8.479
maat yap dvlpwmotaty émtyfoviotaty dotdol
“For among all men upon the earth, singers”

Hesiod, Theogony 755

1) pev EmtyOoviolat gpdog ToAVIEPXES Exovaa
“she who holds the light that illumines all who dwell on the earth”



Gods and Men: [HEAVENLY| vs. [EARTHLY |

— —on
[MEN WALK EARTH]
e Greek:

Hesiod, Theogony 272
adavartol e Oeol yopat epydumevol T dvlpwmot,
“both immortal gods and men who walk on the earth”

* Old Norse:

Fafnismal 23 4—6

manna peira, er mold troda,

pic gved ec oblaudastan alinn.

“of those men who walk on earth
[ say you are the bravest”



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

[GODS] vs. [MEN]

[IMMORTALS] vs. [MORTALS]
PIE *n-myto-vs. PIE *myrté- ‘mortal’ :
Gk. Bpotdg, OPers martiya-, Sogdian

mrtyy, Farsi mard = ‘human being’



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

[GODS] vs. [MEN]

[IMMORTALS] vs. [MORTALS]

PIE *n-myto-vs. PIE *myrté- ‘mortal’ :

[CELESTIALS] vs. [EARTHLY]:

*diéu-derivatives vs. *d"ég"om-derivatives



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

[CELESTIALS (*diéy-)] vs. [EARTHLINGS]
*diéu-/diu- ‘sky, heaven’ (*shining)
Greek Zeidg ‘sky-god’
Vedic dyaus ‘sky’
Hittite Sius ‘god, sun’
Palaic tiuna ‘god’

Lydian ciw ‘god’



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

[CELESTIALS (*djéu-)] vs. [EARTHLINGS]

*diéu-/diu- ‘sky, heaven’ (*shining)

Hittite Sius ‘god, sun’

Palaic tiuna ‘god’

Lydian ciw ‘god’
*diu- — *deju-0- ‘god’ (*‘heavenly’)

Ved. deva- ‘god’

Lat. deus ‘god’, divus ‘id.

Old Norse tivar ‘gods’



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

| CELESTIALS (*diéu-)| vs. [EARTHLINGS (*d"ég"om-)]

*diéy-/djy- ‘sky, heaven’ (*shining) d"ég"om/d"¢"m- ‘earth, land’
Hittite Sius ‘god, sun’ Hittite tekan ‘d.
Palaic tiuna ‘god’ Greek y0cv ‘id.
Lydian ciw ‘god’ Vedic ksdm- ‘id’

“diy- — *deiy-0-‘god’ (*heavenly’) Old Irish i ‘id.
Ved. devi- ‘god’ Lithuanian zémé

Lat. deus ‘god’, divus ‘id. Tocharian A tham

Old Norse tivar ‘gods’



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

| CELESTIALS (*diéu-)]| vs. [EARTHLINGS (*d"éé"om-)]
*diéu-/diu- ‘sky, heaven’ (*shining) *d"ég"om/d"¢"m- ‘earth, land’

Hittite Sius ‘god, sun’ Greek xfav ‘id.
Palaic tiuna ‘god’ Vedic ksdm- ‘id.
Lydian ciw ‘god’ Old Irish dit ‘id. (PCelt *gd)

“diy- — “deju-0-‘god’ (“heavenly’)  «gigghom — *dighom-jo- ‘earthly
Ved. deva- ‘god’
Lat. deus ‘god’, divus ‘id

Greek émi-y0éviog ‘earthly’

Gaulish /°gdonio-/ ‘human’

Old Norse tivar ‘gods’ Old Irish duine ‘person’



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

| CELESTIALS (*diéu-)| vs. [EARTHLINGS (*d"é¢"om-)]
*diéu-/diu- ‘sky, heaven’ (*shining) *d"ég"om/d"¢"m- ‘earth, land’

Hittite sius ‘god, sun’ *d"ég"om- — *d"¢"om-io- ‘earthly’
Palaic tiuna ‘god’ Gaulish /°gdonio-/ ‘human’
Lydian ciw ‘god’ *d"¢"m- — *d"¢"m-n- ‘earthly

“diy- — *dejy-0- ‘god’ (*'heavenly’) Lat homo, hominis ‘man’(*hemo)

Ved. deva- ‘god’
Lat. deus ‘god’, divus ‘id

PGerm. *guman- ‘man’

(ON gumi, OE guma, Germ. Brduti-gam)

Old Norse tivar ‘gods’ Old Lithuanian gmuo ‘id.



Gods and Men: Transferred Epithets

From [CELESTIAL (*deju-6-) - GOD] to [GOD (*deiu-6-)]
Ved. devd- ‘god’
Lat. deus ‘god’, divus ‘id.’
Old Norse tivar ‘gods’

From [EARTHLY (*d"¢"m-n-) - MAN] to [MAN (*d"¢"m-n-)]
Lat homo, hominis ‘man’(*hemo)
PGerm. *guman- ‘man’
(ON gumi, OE guma, Germ. Brduti-gam)
Old Lithuanian Zmué ‘id.’



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

* Gaulish °gdonio- ‘human’ is attested in an inscription
<TEVOXTONION> /déwo-gdonio-/ ‘of gods and men’
* Phrygian formula pe dewg xe (epeAog xe understood as
‘among gods and men’
* Vedic ksamyasya janmanas ... divydsya
‘of the earthly race and of the heavenly.

* We may reconstruct an IE formula [ CELESTIALS (*diéu-) and
EARTHLINGS (*d"¢"m-)], a variant of our merism [GODS and MEN] that
has been blended with another merism — on which see the next lesson!



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

* [E formula 'CELESTIALS (*dié¢u-) and EARTHLINGS (*d"¢"m-)],
* In PGermanic:  [GODS (*tiwa-) and MEN ( *guman-)]|

* In Old Norse: 'GODS (tivar) and MEN (guma)]

* BUT Old Norse  [GODS (god) and MEN (gumi)] is attested instead:

Lokasenna 5557°
peim er regir hér god oll ok guma

“to him who here torments all and men”
* Why?



Gods and Men: Poetics and the Lexicon

* [E formula 'CELESTIALS (*dié¢u-) and EARTHLINGS (*d"¢"m-)],
* In PGermanic:  [GODS (*tiwa-) and MEN ( *gquman-)]|

* In Old Norse: 'GODS (tivar) and MEN (guma)]

* BUT Old Norse  [GODS (god) and MEN (gumi)| is attested instead:

Lokasenna 5557°
peim er reegir hér god oll ok guma
“to him who here torments all gods and men”

* Why? Lexical renewal for the purpose of allitteration!



